DOI: 10.22067/47750

Y40 j:’.li T}m ;)Lw.:r LL;:J#}J“;:_ J“’L; L(JLMJ‘ (:}LG 9 C)L:g)\ ;.J.g.:g\)) 44»?-;? 9 QL{) CJL&SLLA fuLlw

CJL"'M‘ 3.&9";)}‘;&} Lé\mﬁéﬁ)\s

S S (3 p Vel U slaaz d...)ﬁ;l o § R4

(O 2 ot gt (g o 9 o831 JRen (b30L) (5555 5522913) S5l3 0
m.moeen56@yahoo.com
(U5 gt 0ok 3 O 1 e e g5 5 o231 ¢ alid Oy Stila) g 1 Sl
sh-sharifi@ferdowsi.um.ac.ir
(Ol 21 O 5 (52 25 pals olor sl&ils gk pusoke 5 3Ll 555 gams) o2 it ¢ uldOL (51 552) Dl Ol Lo e
alirezakhanjan@gmail.com

Sl e 5 s Kb Lo 5 )8 6o galinl oLl ol s 5l Gds
oS 551 Kby LB slotomy S 5 (Vo00) oS5 ) e
)}J&ﬂu AJLEA gﬂ.l &:AMJ\ ((4>::>r;- ‘j.l..w\ gj_.b))) Qti_.w\é Luﬁ)h:u“ )jbb) (\VQ'/\VOQ)
dal gt L e ansl 3 K b Gy Sobe 51 S Olssa | (ObMasoh e 5 ol
bl 53 4 (IFAY YA (Ol Obt) (e 5 (3lis] L) S st Rl
WAl e Sl (Yerd 0448 (guda) |8 ni- 8500 wlsoly gk ol 5
el Ol 5 sba 5 S0 (6l 0ds S Ol i lows sl O e
g s L (aal by slorl Glaadfe o) 1505 2 5 (5200559) 150555 Sl se
W.‘\A}.—J,jMT}QM)J}‘J#W}J‘)*MQVALM@\)JJJAJL;«:)‘JE
&S (Al Lliods daz ) 5 (Sds d.:-JAT;;.eL Gl aam 5 sl 5 8 93 db>de
Qs Ol b el of 5 ol s cled gyl W da 5 (alis] Llos (801 s
6%)351.39[{(5&;;}.)1{9\}?4;;9;\ C)k},-):xéyjld@.a)é 2l 3,058 590
Sla,Kal, 3l &S Cl OF s s (laal el a3l el A aie
B (K obdslee 5 (05w sladslas 3wl (w5 (s3lwdslee
AJ.J.;JL}A.G‘JJ"M‘J‘)tﬁj.\ﬁhﬁd%%ﬁ@45(%‘Hjﬁb“fﬁfbéugj3l&ﬂ
LA#\)AJDL;.LMDJ.{.:})UB&\Mﬁw‘u\bwjbbwLs_..:a.;.adbw
S daie e olg CukS Lles gy Sy Ko b S U s oS S-Skl

WA Y/ o0 5 by )b WRF/YAY wdly s o b



o 5okt (Sl sl 5 ol 30S2013) ae 5 5 05 el Sabdas \

0303 13 pladdlcos @35 B lie (e 53 a0 3550 alisy 5 g Sa b L Com
, ol

Sl Siipn (S ol a5 (K b Slo e 5 ol o tlae sl gals
Gl slaize s S

4edle .\
Bl glaadl 3o £ 55 o 51 OTVANY0R) Jlo S (o5l o Ky DLl (sloaze
—obe sl 55 s (e sl rell b a3 5o 3L sla syl L) omn) Yo
Sl ole s 8 imen 5 Sl B s Sy b 4 bg e Sa
Ose3l Slp et SRSl Ol s S g el 2 B e s s sl
S Sl Gl jolae OBt 55 3 5dme 31 Sl S (90l e day oo B 4 aex 5 A gla S
5 50 sl e BLET 5 cmal sl s anl e Mol e 3 (6 St JUBIL 50T
o3 S Slplspncalo 5 ol Comlo dtin 5 opl o bl Ao 53 (S 0 oS 20
Bk oy 5 3B oy ol G 53 1 3550 Rom 5 b 5 DS e 5
Wil Olaor e Tl LT 48 538 oo iy ol STay dalp ol (55158
il «paseiie psba 5 WBSLIB (sloaze Ko b 5 a5 o BL G S5y omd s5be
‘wlqﬁ;ﬂéwgasuilqﬁ.ﬂ}li.&iw @}T;\{m&ﬁ Ly (o gdal (525
oy Olaz o ol i ol ol 6) G 48 8 al 2 - lae 55 o0 e b
el 5 (Wlas S iy 53 S (6o 3 A3 Sl Ol 5 amult 3 Ole 2o Lo yasin
Llg o Lz ol 9) L o8 A2l ke sy nl L cpl ol e el S
(S a5 WU (Kon 3 L L T a5 0L o Loses 8 il s rls Sy,
)57 ke e Gl sl s ge slatl Coley ladl 4 5 pasile jsba ol Al
ok 55 (S s 3l Dlads s oS (gla e (S o 5 gdee DlMa sl dar o | 3w
O e W I SO PCIN PR S L P PPN B O TP

1. Discourse register
2. ldiom
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1. Paraphrase
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1. Transference
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1. Paraphrase

2. Gloss

3. Couplet procedure

4. Critical Translation Analysis (CTA)
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1. Translation as recontextualisation

2. Translting as filtering

3. Intertextuality

4. Ideational/interpersonal/textual meanings
5. Register Analysis

6. Field, tenor & mode of discourse
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1. Idiolect

2. Mood

3. Modality

4. Modal verbs or adverbs
5. Parallalesim of structures
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1. Paratextual factors
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1. Individual textual function

2. Functional profiles

3. Communicative events/episodes

4. Acceptability/naturalness/readability
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1. ldeological Square Model
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1. Equivalent Finding
2. Equivalent Making



e 3 S5, ) L0
OB 515 e 5l ab dslae 25 58) oldsles 4 3B bl e e 45 (63,050 3
Bl U 5 lazs; o ik SlSla sl der 5 51 T Ko diles s 3ladlan b 5 (dsale 0L
534S LS a5 ISesk 4 Jle Ol seay diles sad LT (B 4 Bl ¢ (65,505,
OF 4 o 6l 3,5 L el o oS (i sh SLIS 51 o 5 8] s sdiem <0
o b O e Culg 03 6o &S LIS (0 p el 4 ) Slas (Dol i Coa S
133l oo LT sl &g
R Sledar 5 Sz Do s SUSF 5 el (s Gl dbush (O
Bgs Foldghr pd b (B G s edd ot il 5 oAb e S S

(AT L e ATANY04 ¢ Sl S (sl ye) (sl 0 S s ali sy, GO

... Mr. Foreman who was strong, humorless, lanky, thin and black! His
face was heavily wrinkled and his shoulders stooped. The inside corners of
his beady eyes held discharged yellow mass. He would suddenly and
unnecessarily blow up. He took the whip to Asadou and hit him on the
shoulder and neck... (Moradi Kermani, 2000, p. 120).
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“Really somone should be proud of being fancy free!” she said with a
double edge. “A person being so frivolous doesn’t go after a job or some sort
of trade. You just go and sit in the corner, not giving a damn. Your baby’s
arraival is only just around the corner! You don’t think that after the delivery
there will be a thousand sorts of expense. Nothing will happen to you. It’s
my daughter who will have to face all the suffering and misfortune” (Moradi
Kermani, 2000: 151).
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1. Bidirectional equivalents
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He retreated and ended with his back pressed to the rear wall of the
stable. He hid himself in the darkness. He was as quiet as a mouse. He
could hear the foremen’s voice as he talked to Hoesseinou (Moradi
Kermani, 2000, p. 109).
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Asadou put his hand back on Khajijeh’s stomach. The baby squirmed
under his hand. He cried! Had it not have been for the blanket over them
Khajijeh would have seen the flood of tears!

“For the sake of our child I must swallow my pride ... hey my baby,
I’m talking to you, just move a little let me know ... If you were to _be
fortunate you would not have had a father like me!” (Moradi Kermani,
2000, p. 136).
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Khajijeh didn’t want Asadou to know that they had been to Mr.
Foreman to plead. The scratches on her cheek and neck made the attack
obvious (Moradi Kermani, 2000, p. 158).
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1. Minimal functional equivalent
2. Second optimal choice
3. Transference
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“A man must be strong enough to take care of himself no matter! This
job fails, so take another job! You think that other than carpet weaving
there is no other job in the world? In just the same way that your father and
I went after this job should be enough for our next seven generations!

. All of this is only talk! His problem is that his conscience is
comfortable! Now you tell me, in my deformed and weak condition, should
I be the one to provide the bread for your lives?” (Moradi Kermani, 2000,
p. 152).
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1. Semantic Opacity
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